
FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES - FLIP TOP PISTOL AMMO BOX 38
SPL-357 MAGNUM 100 ROUND BLUE

The Case-Gard P-100’s are the perfect ammo carrier for the handgunner who
wants to spend several hours at the range. Ideal for storing reloads. They have
an easy to grip, scuff-resistant textured surface and are stackable. The Snap-
Lok latch and mechanical hinge are guaranteed for 25 years. Load label
included. All MTM Case-Gard's are MADE IN USA.

Attributes

Name: FLIP TOP PISTOL AMMO BOX 38 SPL-357 MAGNUM 100 ROUND BLUE
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 749000248
Mfr. No.: P-100-3-24
Cartridge: 357 Magnum,38 Special
Color: Blue
Rounds: 100
Style: Pistol
Delivery weight: 0.181kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 145mm
Shipping length: 155mm
UPC: 026057113241

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES MTM CASEGARD
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihrer FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES MTM CASEGARD. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihre Munition sicher zu lagern und zu transportieren. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie die Box von Kindern und unbefugten Personen fern.
Überprüfen Sie regelmäßig die Box auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Lagern Sie die Box an einem trockenen, kühlen Ort, um die Munition zu schützen.
Achten Sie darauf, dass die Box ordnungsgemäß verschlossen ist, um ein versehentliches Öffnen zu
verhindern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Munition vollständig trocken ist, bevor Sie sie in die Box legen.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten.
Lagern Sie die Box nicht in der Nähe von Wärmequellen oder direkter Sonneneinstrahlung.
Verwenden Sie die Box nicht, wenn sie beschädigt ist.
Achten Sie darauf, dass das mechanische Scharnier und der SnapLokVerschluss ordnungsgemäß
funktionieren.

Anleitung zur Installation und Nutzung
Öffnen Sie die Box, indem Sie den SnapLokVerschluss betätigen.
Legen Sie die Munition in die vorgesehenen Fächer.
Schließen Sie die Box, indem Sie den Deckel nach unten drücken, bis der Verschluss einrastet.
Überprüfen Sie nach dem Schließen, ob die Box sicher verschlossen ist.
Zum Transportieren der Box greifen Sie sie an den stabilen Seiten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Box gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass die Box leer und sauber ist, bevor Sie sie entsorgen.
Bringen Sie die Box nicht in den Kontakt mit Feuer oder extremen Temperaturen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Sicherheitsanliegen bezüglich Ihrer FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES MTM CASEGARD wenden Sie
sich bitte an den entsprechenden Ansprechpartner in der EU.

Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, unsichere Produkte und Unfälle den zuständigen Behörden zu melden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform, um über mögliche
Sicherheitsprobleme informiert zu bleiben.

Vielen Dank, dass Sie sich für die FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES MTM CASEGARD entschieden haben. Ihre
Sicherheit ist uns wichtig!



FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES, specifically designed for the safe storage and
transportation of ammunition. This guide provides essential safety instructions to ensure the proper use of your
ammo box in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR). Please read this guide carefully
before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the ammo box is used solely for its intended purpose: storing and transporting ammunition.
Keep the ammo box out of reach of children and unauthorized individuals.
Regularly inspect the ammo box for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Store the ammo box in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Follow all local laws and regulations regarding the storage and transportation of ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Always handle ammunition with care, ensuring that your hands are clean and dry.
Do not overload the ammo box beyond its capacity of 100 rounds.
Ensure the SnapLok latch is securely closed before transporting the ammo box.
Avoid exposing the ammo box to extreme temperatures, which may affect the integrity of the box and its
contents.
In case of an accident or if you suspect the ammo box is unsafe, report it immediately to the relevant
authorities.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Ammo Box:1.

Open the flip top lid of the ammo box.
Carefully place your ammunition inside, ensuring that it is secure and not exceeding the 100round
capacity.
Close the lid firmly until you hear a click, indicating the SnapLok latch is engaged.

Transporting the Ammo Box:2.

Always carry the ammo box with both hands to ensure stability.
Do not leave the ammo box unattended in public places.
If transporting in a vehicle, secure the ammo box to prevent movement during transit.

Storing the Ammo Box:3.

Place the ammo box on a stable surface to prevent it from tipping over.
Avoid stacking heavy items on top of the ammo box.
Keep the ammo box in a wellventilated area to prevent moisture buildup.

Disposal Instructions
When the ammo box is no longer needed or is damaged beyond repair, dispose of it in accordance with
local waste disposal regulations.



Do not incinerate the ammo box as it may release harmful substances.
If the ammo box contains any ammunition, ensure that it is disposed of safely and according to local
laws.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES, please reach out to the designated
EU contact point for safety inquiries. Always ensure you have the latest safety information and updates
regarding your product.

Conclusion
Your safety is our priority. By following these guidelines, you can ensure the safe use of the FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES. Thank you for your attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Cajas de
Municiones FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES MTM
CASEGARD
Introducción
Gracias por elegir las cajas de municiones FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES de MTM CaseGard. Este producto está
diseñado para almacenar municiones de forma segura y eficiente. Es importante que sigas estas instrucciones
de seguridad para garantizar un uso seguro y responsable.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las cajas de municiones estén siempre fuera del alcance de los niños.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
No utilices el producto para ningún propósito que no sea el almacenamiento de municiones.
Mantén las cajas de municiones en un lugar seco y fresco para evitar daños.
Si notas algún defecto en el producto, no lo utilices y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Apropiado: Solo utiliza las cajas para almacenar municiones de pistola, como el 38 Special y 357
Magnum.
Carga Segura: Siempre asegúrate de que las municiones estén correctamente organizadas dentro de la
caja para evitar que se muevan.
Cierre Seguro: Asegúrate de que el cierre SnapLok esté bien cerrado antes de transportar la caja.
Evita el Calor Excesivo: No expongas las cajas a fuentes de calor directo o a la luz solar intensa
durante períodos prolongados.
Manejo Cuidadoso: Manipula las cajas con cuidado para evitar daños a las bisagras o al cierre.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Inspección Inicial:1.

Antes de usar la caja, revisa que no haya daños visibles.
Asegúrate de que el cierre SnapLok y la bisagra estén en buenas condiciones.

Carga de Municiones:2.

Abre la caja abriendo el cierre SnapLok.
Coloca las municiones en los compartimentos designados de la caja.
Cierra la caja asegurándote de que el cierre SnapLok esté firme.

Transporte:3.

Al transportar la caja, asegúrate de que esté bien cerrada.
Evita dejar la caja en lugares inseguros o de fácil acceso para niños.

Almacenamiento:4.

Guarda la caja en un lugar seguro, lejos de la luz solar directa y fuentes de humedad.
Asegúrate de que la caja esté en posición vertical y no apilada con otros objetos pesados.



Instrucciones de Eliminación
Si necesitas desechar la caja de municiones, sigue estos pasos:

Asegúrate de que esté vacía y limpia.
Consulta las normativas locales para la eliminación de productos de plástico.
Nunca incinere la caja, ya que puede liberar sustancias tóxicas.

Información de Contacto para Más Soporte
Para consultas sobre seguridad o información adicional sobre el producto, consulta el sitio web de MTM
CaseGard o contacta a su servicio al cliente. Recuerda que todos los productos de MTM CaseGard son
fabricados en EE. UU., lo que garantiza un estándar de calidad.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes disfrutar de un uso seguro y eficiente de tus cajas de
municiones FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES. Recuerda siempre estar atento a las actualizaciones de seguridad y
reportar cualquier producto que consideres inseguro. Tu seguridad y la de los demás es lo más importante.



Guide de Sécurité pour les Boîtes de Munitions
FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES
Introduction
Les boîtes de munitions FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES de MTM CASEGARD sont conçues pour offrir un stockage
et un transport sécurisés pour tes munitions. Ce guide te fournira des informations importantes sur la sécurité,
l'utilisation et l'élimination de ces boîtes, conformément à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits (GPSR).

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifie régulièrement l'état de la boîte pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laisse jamais les munitions à la portée des enfants ou des personnes non autorisées.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cesse son utilisation et consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation des Munitions :

Toujours manipuler les munitions avec soin.
Ne jamais forcer l'ouverture de la boîte.

Stockage :

Conserve les boîtes dans un endroit sec et frais.
Évite de stocker les boîtes à proximité de sources de chaleur ou d'humidité.

Transport :

Utilise le verrou SnapLok pour sécuriser la boîte pendant le transport.
Ne surcharge pas la boîte audelà de sa capacité de 100 munitions.

Utilisation :

Ne pas utiliser la boîte si elle est endommagée.
Suivre les instructions de chargement fournies.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ouverture de la Boîte :1.

Appuie sur le verrou SnapLok pour ouvrir la boîte.
Ouvre le couvercle en le soulevant doucement.

Chargement des Munitions :2.

Place les munitions dans les compartiments prévus à cet effet.
Assuretoi que les munitions sont correctement positionnées et sécurisées.

Fermeture de la Boîte :3.



Ferme le couvercle en le poussant vers le bas jusqu'à ce qu'il s'enclenche.
Vérifie que le verrou SnapLok est bien engagé.

Nettoyage :4.

Essuie la boîte avec un chiffon sec pour enlever la poussière.
Évite d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager la surface.

Instructions d'Élimination
Lorsque la boîte n'est plus utilisée, assuretoi de la vider complètement de toutes les munitions.
Dispose de la boîte conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Si la boîte est endommagée, consulte les directives locales pour une élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, il est recommandé de consulter les
autorités locales ou de vérifier les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Conclusion
La sécurité est primordiale lors de l'utilisation des boîtes de munitions FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES. En
suivant ces directives et précautions, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace de ton produit. Reste
informé et prudent pour assurer ta sécurité et celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per FLIP TOP
PISTOL AMMO BOXES
Introduzione
Le scatole per munizioni FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES di MTM CASEGARD sono progettate per garantire un
trasporto sicuro e pratico delle munizioni per pistole. Questo manuale offre linee guida di sicurezza per garantire
un utilizzo sicuro e conforme alle normative dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto, ovvero il trasporto e la conservazione di
munizioni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente il sito della Safety Gate dell'UE per aggiornamenti sui richiami.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare la scatola con più di 100 colpi.
Assicurati che la scatola sia chiusa correttamente prima del trasporto.
Non esporre la scatola a temperature estreme o a condizioni atmosferiche avverse.
Evita di utilizzare la scatola come un oggetto di supporto o per altri scopi non previsti.
Non utilizzare la scatola se il gancio SnapLok o l'asse meccanico sono danneggiati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Preparazione: Assicurati che la scatola sia pulita e asciutta prima dell'uso.1.
Caricamento:2.

Apri il coperchio della scatola.
Inserisci le munizioni all'interno, assicurandoti di non superare il limite di 100 colpi.
Chiudi il coperchio con attenzione, assicurandoti che il gancio SnapLok sia fissato correttamente.

Trasporto:3.
Trasporta la scatola in posizione verticale per evitare movimenti indesiderati delle munizioni.
Non lasciare la scatola in luoghi non sicuri o accessibili ai bambini.

Controllo: Prima di ogni utilizzo, controlla la scatola per eventuali segni di danno o usura.4.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la scatola secondo le normative locali per i rifiuti.
Non gettare la scatola nell'ambiente. Assicurati di seguire le linee guida per il riciclaggio dei materiali
plastici.
Se la scatola è danneggiata, considera di contattare un centro di smaltimento autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
servizio clienti di MTM CASEGARD. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto.

Questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile delle scatole per munizioni FLIP TOP
PISTOL AMMO BOXES. Segui queste istruzioni per massimizzare la tua sicurezza e quella degli altri.



FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av MTM CaseGard Flip Top Pistol Ammo Box. Denne ammunisjonsboksen er designet for å
gi sikker oppbevaring av pistolammunisjon. For å sikre trygg bruk og oppbevaring, vennligst les og følg disse
sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet oppbevares utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Bruk alltid ammunisjonsboksen i henhold til produsentens instruksjoner.
Kontroller ammunisjonsboksen regelmessig for skader eller slitasje.
Unngå å utsette boksen for ekstreme temperaturer eller fuktighet.
I tilfelle av skade eller feil bruk, rapporter dette til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Oppbevar alltid ammunisjonen i en trygg og sikker tilstand.
Unngå å overfylle boksen; hold deg til den anbefalte kapasiteten på 100 runder.
Bruk kun boksen til de kaliberne den er designet for: 357 Magnum og 38 Special.
Sjekk at SnapLoklåsen fungerer korrekt før bruk.
Hold boksen lukket når den ikke er i bruk for å forhindre at innholdet faller ut.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Åpning av boksen:1.

For å åpne boksen, trykk på SnapLoklåsen og løft lokket forsiktig.

Lagring av ammunisjon:2.

Plasser ammunisjonen i boksen, og sørg for at den er riktig plassert for å unngå skader.
Lukk lokket forsiktig og sørg for at det er sikkert lukket.

Transport av boksen:3.

Når du transporterer boksen, hold den i en oppreist posisjon for å unngå at innholdet faller ut.
Unngå å kaste eller mishandle boksen under transport.

Rengjøring og vedlikehold:4.

Rengjør boksen med en fuktig klut og mild såpe. Unngå sterke kjemikalier.
Kontroller låsen og hengselen jevnlig for å sikre at de fungerer som de skal.

Avfallsinstruksjoner
Når boksen ikke lenger er i bruk, må den kastes på en miljøvennlig måte.
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Hvis boksen er skadet eller ikke lenger trygg å bruke, må den destrueres på en sikker måte.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet, vennligst kontakt produsenten eller din lokale forhandler.
De vil kunne gi deg den nødvendige støtten og informasjonen du trenger.

Vi takker for at du valgte MTM CaseGard Flip Top Pistol Ammo Box. Din sikkerhet er vår prioritet. Følg disse
retningslinjene for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.



Instrukcja bezpieczeństwa dla Pudełek na
amunicję MTM CASEGARD P100
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pudełek na amunicję MTM CASEGARD P100. Nasze produkty zostały zaprojektowane z
myślą o bezpieczeństwie i wygodzie użytkowników. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne korzystanie z produktu.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Zawsze przechowuj amunicję w suchym i chłodnym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Używaj pudełek wyłącznie do przechowywania amunicji przeznaczonej do pistoletów kal. 357 Magnum i
38 Special.
Regularnie sprawdzaj stan pudełka na amunicję, aby upewnić się, że nie ma widocznych uszkodzeń.
Nie używaj pudełka, jeśli zauważysz jakiekolwiek pęknięcia lub uszkodzenia mechaniczne.
Przechowuj pudełka z amunicją w miejscach niedostępnych dla dzieci i osób nieuprawnionych.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Zawsze upewnij się, że pudełko jest prawidłowo zamknięte przed transportem.
Nie przeładowuj pudełka ponad jego maksymalną pojemność (100 nabojów).
Unikaj wystawiania pudełka na działanie skrajnych temperatur.
Zawsze korzystaj z pudełka w sposób zgodny z jego przeznaczeniem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Otwieranie pudełka:1.

Aby otworzyć pudełko, chwyć za zamek SnapLok i delikatnie go przesuń.
Upewnij się, że mechaniczny zawias działa prawidłowo przed każdym użyciem.

Przechowywanie amunicji:2.

Umieść naboje w pudełku w sposób uporządkowany, aby uniknąć ich uszkodzenia.
Użyj etykiety do załadunku, aby oznaczyć rodzaj amunicji.

Czyszczenie:3.

Użyj miękkiej, suchej szmatki do czyszczenia powierzchni pudełka.
Unikaj stosowania agresywnych środków chemicznych, które mogą uszkodzić powierzchnię.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Pudełka na amunicję MTM CASEGARD P100 można utylizować jako odpady plastikowe.
Upewnij się, że wszystkie resztki amunicji zostały usunięte przed utylizacją.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji odpadów, aby upewnić się, że postępujesz zgodnie z
przepisami.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub odwiedzenie naszej strony internetowej, aby uzyskać więcej informacji.



Pamiętaj, aby zawsze być odpowiedzialnym użytkownikiem i przestrzegać powyższych wytycznych, aby
zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.



FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit MTM CaseGard Flip Top Pistol Ammo Boxin. Tämä tuote on suunniteltu erityisesti
käsiasemakäyttäjille, jotka tarvitsevat turvallisen ja kätevän tavan säilyttää patruunoita. Tässä oppaassa
annetaan tärkeitä turvallisuusohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu ainoastaan patruunoiden säilyttämiseen. Älä käytä sitä muuhun
tarkoitukseen.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Jos tuote on vaurioitunut, älä käytä sitä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa. Tämä tuote ei ole lelu, ja se voi olla vaarallinen lapsille.
Varmista, että tuote on lukittu, kun se ei ole käytössä, jotta patruunat pysyvät turvallisessa paikassa.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain kuivassa ja turvallisessa ympäristössä. Vältä altistamasta tuotetta kosteudelle tai
äärimmäisille lämpötiloille.
Älä yritä muokata tai purkaa tuotetta. Tämä voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Varmista, että laturi on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Pidä tuote kaukana syttyvistä materiaaleista.
Käytä vain suositeltuja patruunatyyppejä (357 Magnum, 38 Special) tuotteen kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet
Avaa kansi varovasti, jotta et vahingoita itseäsi tai tuotetta.
Aseta patruunat varovasti laatikkoon niin, että ne ovat oikeassa asennossa.
Sulje kansi tiiviisti, kun patruunat on asetettu paikalleen.
Varmista, että SnapLoklukitus toimii oikein ennen tuotteen siirtämistä.
Pinoa laatikot vain, jos ne on suunniteltu pinottaviksi. Varmista, että ne ovat tasaisesti pinottuja.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä polta tuotetta, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.
Jos tuote on vaurioitunut, vie se asianmukaiseen kierrätyskeskukseen tai jätä se viranomaisille.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista tuotteen verkkosivut.
Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautustiedotteet tai turvallisuustiedot.

Kiitos, että valitsit MTM CaseGard tuotteet. Käytä tuotetta vastuullisesti ja turvallisesti!



Säkerhetsinstruktioner för FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES MTM CASEGARD
Introduktion
Tack för att du valt FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES från MTM CaseGard. Denna ammunitionstransport är
designad för att ge säker och effektiv förvaring av din ammunition. Vänligen läs noggrant igenom dessa
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa en trygg användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast för avsett syfte, det vill säga för förvaring av pistolammunition.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera regelbundet att produkten är i gott skick och att inga skador har uppstått.
Vid användning av produkten, se till att den är placerad på en stabil yta för att förhindra att den välter.
Rapportera eventuella defekter eller farliga situationer till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Låt aldrig ammunitionen ligga löst i lådan; se till att den alltid är korrekt lagrad.
Undvik att utsätta lådan för extrema temperaturer eller fuktighet, vilket kan påverka ammunitionens
integritet.
Använd lådan endast för de kalibrar som anges: 357 Magnum och 38 Special.
Kontrollera att SnapLok låset är korrekt stängt innan du transporterar lådan.
Använd inte produkten om den har skadats eller om låset inte fungerar som det ska.

Instruktioner för installation och användning
För att öppna lådan, tryck på SnapLok låset och lyft upp locket.
Placera ammunitionen i de avsedda facken och se till att den är ordentligt säkrad.
Stäng locket och se till att låset klickar på plats för att säkerställa att lådan är stängd.
För att stapla lådan med andra lådor, se till att de är stabila och att de inte överstiger rekommenderad
höjd.

Avfallsanvisningar
När produkten är uttjänt eller skadad, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för att få information om korrekt avfallshantering av plastprodukter och
ammunition.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor om säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta MTM CaseGard via deras officiella
kontaktkanaler.

Vi tackar för att du har valt MTM CaseGard och önskar dig en säker och njutbar upplevelse med din FLIP TOP
PISTOL AMMO BOX.



Návod na bezpečné používání FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili FLIP TOP PISTOL AMMO BOX od MTM CaseGard. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval bezpečné a efektivní skladování vaší munice. Abychom zajistili vaši bezpečnost a spokojenost,
prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Skladujte munici mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím zkontrolujte, zda není produkt poškozen.
Dodržujte místní zákony a předpisy týkající se skladování a používání munice.
V případě poškození nebo podezření na nebezpečnost výrobku, neprodleně kontaktujte příslušné úřady.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s municí vždy dodržujte zásady bezpečnosti.
Neotvírejte víko ammo boxu, pokud je v něm munice.
Ujistěte se, že je víko správně uzavřeno, aby se zabránilo vypadnutí munice.
Nepoužívejte výrobek k jiným účelům, než k jakým je určen.
Při přebíjení munice dodržujte všechny bezpečnostní pokyny pro tuto činnost.

Pokyny pro instalaci a používání
Kontrola produktu: Před prvním použitím zkontrolujte, zda není ammo box poškozen.1.
Skladování munice:2.

Otevřete víko boxu.
Uložte munici do přihrádek podle typu náboje (357 Magnum, 38 Special).
Ujistěte se, že je munice správně usazena a víko je bezpečně uzavřeno.

Přenos:3.
Při přenášení ammo boxu držte víko pevně uzavřené.
Používejte obě ruce pro lepší stabilitu.

Údržba:4.
Pravidelně kontrolujte box na známky opotřebení nebo poškození.
Čistěte box vlhkým hadříkem a jemným čisticím prostředkem.

Pokyny pro likvidaci
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte ho v souladu s místními předpisy pro
odpad.
Nepohazujte munici do běžného odpadu. Kontaktujte místní úřady pro správnou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu kontaktujte příslušné úřady nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny informace o produktu, včetně čísla modelu a zakoupeného místa.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a přispíváte k bezpečnému používání našich produktů.
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